
labancokat kivéve mindenki úgy látja és érzi, hogy Magyarország fü£-
getíensége végveszélybe került 

* 
A .jugoszláv kormány, lemondása után előállott belpolitikai helyze­

tet legjobban a horvát lapok hangjából lehet lemérni. Ezek szerint Sto-
jadinović, volt miniszterelnök a horvát nemzeti követelésekkel szemé­
ben mereven elzárkózott és egész politikai beállítottsága a parancs­
uralmi rendszerek felé hajlott. Ajszerbiai és hervát ellenzék az új kor­
mánytól várják a függőben levő kérdések gyors elintézését, de — teszik 
hiúzza — a közvéleménynek nem szabad olyarfnyira fenntartás nélkül 
f gadni az új kormány ígéreteit, mint annak idején 1935 júniusában. 
A légkor mindenesetre kedvező és ezt lehetne a legjobban felhasználni 
az ellentétek kiegyenlítésére. 

SZÁNTÓ ÁRPÁD 

Figyelő 

K o r t á r s a i n k 
W I O K H A M S T E E D : . . . M a nem az a kérdés: lehet-e a demokrá­
ciát védeni, hanem akarják-e a demokrata hatalmak magukat vé­
deni? M i t ke l l véciéni? A szabadságotT E z nagyon tág fogalom. Lé­
nyeges a gondolat- és szólásszabadság és a törvények alapján állá 
munkálkodás, A bírálat szabadsága nélkülözhetetlen előfeltétele a£ 
erntberi haladásnak, a le lki és erkölcsi megerősödésnek és fölemel­
kedésnek. 
A R D E N I G O SCXPPiei: Abban a korban, amikor a katol ikus ós ke­
resztény Európa a maga nemességének és polgári küldetósések tuda­
tára jött, a környezetünkben megjelenő orosz nemcsak barbárként 
hatott, hanem, mint v a l a m i félállati lény: mint egy szelídített g o r i l l a r 

amely csudálatos módon két lábon tud állni. A z orosz ezt tudta és-
ennek a szemléletnek a jogosságát elismerte. 

Nagy Péterre, az Enciklopédiára. A z emberi jogok deklarációjára* 
a 18-ik század mindeme szörnyű züllésére volt szükség, hogy az orosz 
állatot, mint a civilizált lényekkel egyenrangúakat az eurúpai társa­
dalom befogadja. A kezdetleges fanyarságba, a rendetlenségbe, az őrü­
letbe szerelmes német és franc ia romantic izmus azután megtelte a: 
többit E z t követte a bűntényeket, az anarhiát, a rombolást védi* 
orosz irodalom fölfedezése. És Tolsztoj , Dosztojevszkij , G o r k i j , az 
öreg gorillák egyenes és civilizált leszármazó ttjainak a l a k j a i az n j 
psrzihológia és erkölcs modelljéivé lettek. így került Európába a szity-
t y a hevület és az ázsiai őrület, amely a bolsevizmuanak nevezett pes­
tis szülőanyja." (Lavoro Fascista, 1937. április 6.) 

: M I A J A JÓSÉ: A spanyolok sohasem nyugszanak bele az idegenek: 
győzelmébe. A z idegen inváziók hazánkban mindig megbuktak . . 



függetlenség; érzése az, amely minden spanyolban a legmélyebbews 
gyökerezik. Spanyolország harcolt a mórok ellen és kiverte őket A 
franciáktol is megtisztítottuk hazánkat a múltban . . . A > lázadó tá­
bornokok sem érhetnek ei sikert, mert hiányzik n£luk annak nélkü­
lözhetetlen előf öl tótele, a spanyol nép támogatása. 
P X E R R E 0 0 T (az első f r a n c i a népfront kormány minisztere) t 
„Harminc radikális képviselő nem szavazott a kormánynak b i ­
z a l m a t E z e k között vannak: Delbos, Bas t id , de Tessan, E b e i , Marié* 
mind volt miniszterek és a radikális párt tekintélyes vezető emberei. 
Sokan mások kijelentették, hogy „ez így továjbb nem mehet" ós hogy 
nem akarják tovább is szavazólapjaikat a szélső job és D e l a R o q u e -
fasisztáival egy urnába dobni. C s a k a barátság szempontjai vezet­
ték őket* hogy már most nem Csatlakoztak hozzánk. 

Mit jelent ez! Hogy a radikális esoport nem akarj elválni barátai­
tól, a szocialistáktól ós kommunistáktól, hogy nagy többségben hw 
m a r a d azokhoz a kötelezettségekhez, amiket a választások előtt vál­
l a l t H o g y megmentsük a radikal izmust , hogy új életre keltsük a 
köztársasági egyetértést, hogy megmentsük magát, Daladiert , a k i t 
rossz tanácsosai tévútra vitték: megtagadjuk a résztvételt abban a 
többségben, ahol a szélsőséges reakciósok vannak. M i i s összetartást 
akarunk. D e az összefogásból nem taszítjuk k i a munkásosztályt és 
azokat a pártokat, amelyek, mint m i is a demokrácia és a szociális, 
haladás hívei. Egyesíteni ke l l a franc ia népet, de ezt nem lehet el­
érni úgy, h a a konzervatívok blokkba tömörülnek a munkásság ellen." 

K L A U S E W I T Z : „A szégyenteljes, gyáva megadás foltját soha­
sem lehet lemosni. E z t a mérget öröklik az utódok és ez a méreg a* 
késői nemzedékek ellenálló képességét is fölőrli. E v v e l szemben a 
véres és becsületes harcban bekövetkezett szabadságvesztés a0 n f 
fölemelkedés biztos záloga." 

' T A R D I E U : „Ami a fratticia-német deklarációt illeti, ha valóba* 
valamit jelentene, két kézzel aláírnám. Mert van-e kívánatosabb Ber­
l in és Par i s megegyezésénél? De m i valójában ez a deklarációd 

Megtudjuk, hogy európai határainkat Németország el ismeri . E z t 
eddig rnár kétszer tette meg. 1919-ben Versaillesben és 1985-ben Locar* 
noban. Azonkívül a franc ia határ nemcsak európai, hanem az egész-
filágra ki terjed és Hi t l er gyarmatokat követel. 

Megtudjuk, hogy H i t l e r teljesen megelégedett és semmit sem k ö ­
vetel Elfelejtjük, hogy miután ugyanezt kijelentette, 1935 március 
25-én, 1936 március 7.-én és 1938 március 14.-én, bevonult a semlegesí­
tett Rajnamentére, Ausztriába és elfoglalta Csehország jó részét. E z 
a papír azt is igéri, hogy nehézségek esetén a kormányok kikérik 
egymás tanácsát. Ugyenezt ígérte H i t l e r Scihuschniggnak és Benes-
nek. Vo l t v a l a h a va lami lyen Kel log-paktum is. Hogy m i mindea 
.történt, azt tudjuk. 

Hogy az új kötelezettségeket kellőképp tudjuk értéklelni, hallgas 
•ímk meg Göbbelset, aki szerint a náci-kormány mindent aláír, amíg 
azt hasznosnak t a r t j a és kész minden egyezményt lábbal t iporni, h a 
ezt szükségesnek látja. Ebbe a keretbe ke l l foglalni Hi t l er békéi* 



szándékát. Ö meg v a n arról győződve, ho^y amit akar pxi^ztáp..^^ 
*$br&& fenyegetésekkel/h^ 

"Meg kéli védeni a frá^^^^ B e r l i n és Róma e^él-
Réteséitől Á két országnak meg tóll szereznie azt, amiök hiányzik: 
Franciaországnak légiflottát,Angliának szárazföldi hadsereget.. : :- : 

Véget kel l vetni az angol és f ranc ia . részről törfén.P béke:va^y 
rnáligdztatásáőiak — mei4éí>feéii seűkise íhjké^iedik és.át' feell 
^térni a : fegyveres 'ellenállás kiépítésere* a, totális...ál^BÍ* batári' nem 
\ismerő követeléséivel szemben —: és ebben sokan ketelke^nékv' , 

> ••arfMMBUBMBhi > 

| K A R K L G S AJ* ' 

^Áldemokrata csehszlovák állam­
inál ieáyütt. ágyszólván: egyidőbett 
jpúlt Jci a csehszlovák demokrácia 
jegyik legnagyobb fia K a r e l Čapek. 
A m i v e l pedig- túlélte már n e m vo l t 
íélet, hanem a szégyen, a megalá-
•&m^áá' rw'igödé:& egy" egész é• ét,-
s^gy egész emberöltő munkájának 
Romjai fejel i . És o lyan szomorúan 
igaz az, a m i t egyik róla szóló meg-
.ehüékézéshen o lvas tunk: „Karéi 
Čapek halála még szűkebbé tette 
„határa4nkat;" A régi, a demokrata 
-qs^bszlpvák,.,. állam, ha talán nem 
is ^gyökerében,,. cLe külsőleg egészen 
ínegszünt čapekkal. Él is ke l l e t t 
•mennie, iner t úgysem találta v o l ­
na honját hazájában. Mer t először 
l ^ d r a j z i l a g kisebbedett meg; az or­
szág, azutáni erkölcsileg; fosztot­
ták " k i "s/.á iniíó JX)egalkuyá^sal és 
vaksággal vele t-gvsorsű nemzetek 
-te- és most gerincét, egész jellegét, 
-létjogosultságát veszik k i belőle. 
Egy prágai levél azt írja Čapek 
haláláról — már úgylátszik levél-., 
bej i menekül el a fájdalom kifeje-
- iése is erről a ' földről: „*£z n e m 
hálál* ez alattomos gyilkosság 
v o i t . u ~ 

Ped ig mennyi re ke l le t t vo lna 
.még- Čapek legázolt népének,, a le­
gázolt európai emberségnek Ö vo l t 
"áẑ  a k i a gyászos, szeptemberi na-
•pok után még ^hirdetmi mer te : Még 
nem veszett el minden! Példát 
akar t , m u t a t n i , ihogy még így is. 
i l y e n körülmények között is k e l l 
^únni és küzdeni. És. i m e nejki i s 
fitf. ke l l e t t hagyni anbak a gyenge 

hi tnek és vigasztalan küzdelexn-
*nek a színterét. D e . m i t u d j u k , 
hogy a küzdelem tovább fo ly ik , és 
Čapek is tovább küzd és nincs áz 

az indeksz, a m i .na 
tenné küzdelmét csak még diatély>-
nyahb£. Halála gyilkosság, müyéi-
"í).ek." szenemének korl.Uo/ása több 
m i n t gyilkosság. De n?m egy g y i l ­
kosságon győzedelmeskedik a gorí-

. dolat. 
Minke t ő úgy érdekel, m i n t a k i 

közel állott hozzánk,., m i n t egy k i s 
dunamedencei testvérnép gomdola-
t a inak hordozója, ' m i n t a csehszlo­
vák demokrácia legjellegzetesebb 
i r o d a l m i , képviselője. Igaz, mély 
embersége érlelte k i a szabadság, 
s szabad gondolat szeretetét, de­
mokráciája a néppel való közössé­
get, felelősséget a mában. 

Európa haladószellemű írói kö­
zül egyik legkorszerűbb és legis­
mertebb. Műveit minden kultúr­
nép nyelvére lefordítottak, egész 
:;or művé?: lefordították magyar­
r a is. A H I D i s megemlékezett egy­
két könyvéről. — Tárgya m i n d i g 

. a mindennap i élet, k i s emberek és 
k is sorsok, kispolgárok, munká­
sok. utopista4htellektüe'lek élete 
Jól emlékszem egy könyvére „Egy 
mindennap i élet", egy öreg nyug­
díjas vasutasra, aki szépen, nyu­
godtam élhetett volna, de fe lver ik 
nyugalmát visszaemlékezései, ..és 
miközben életét értékelné, felza­
varják gondolkodását, lelkét é» 
kérdésessé teszik jónak gondért 
életét. Eszembe ju t ííordubal. az 
Amerikából megjött paraszt kese­
rű tragédiája, fis a regények tüt$ 

. alakjai nypinán n t t ált "előttem "a 


